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Alsó-Lendva hölgyeihez.

Tagadhatlan, hogy Alsó-Lendva ma
gyar érzelmű s minden szép és hazafias 
érdekű tárgy iránt melegen érdeklődő kis 
város. Stiria határszélén valóságos védbás 
tyája, őre az idegen elem betolakodása s 
a magyar elem ieltartásanak. —  Az alig 
kétszáz házból álló kis városkának van ta
karékpénztára, —  szép könyvtárral ellátott 
kaszinója, mely, midőn valamely üdvös 
eszme lendületet nyer. gyülhelye az urak 
tanácskozásainak. Van nyomdája, miután 
a derék Szabó György az »Alsó-Lendvai 
Hiradó« kiadója, itt telepedett le s gyors
sajtót állita föl, hogy az irodalomnak is 
forgalma legyen ; —  vannak e városkának 
igen jó tűzoltói, kikre vész idején biztosan 
számíthatni.

De én Alsó Lendva hölgyeihez nem 
azért a sok szép és hasznosért óhajtok 
nehány szót intézni a mi »v a n«, hanem 
azon reményben, hogy tőlem azt szívesen 
fogadják, oly dolgok felől kívánok beszélni, 
a mi »n i n c s* és igen üdvös volna ha 
lenne.

Két ügy van, meiyre az asszonyok el- 
vitázhatlan befolyással bírnak, mely felada
tuk : a n e v e l é s  és a j ó t é k o n y s á g  
ügye. —  K két tárgyra kérem figyelmüket 
pár pillanatra felhívni.

Kétségtelen dolog, hogy Alsó-Lendván 
iskolák is vannak, a leányok számára 
azonban csak elemiek, a fiuk számára pol-' 
gári iskolák is ; de hiszen ha léteznék is 
polgári leányiskola, igen sok anya nem 
örömest járatná leányát oda, hol a gyermek 
társadalomnak oly különböző fokozatai ke
verednek össze, s oly különböző hatások 
tehetik semmivé az anyai gondos elővi
gyázat minden törekvéseit. - Fiukra nézve 
szükséges a nyilvános iskola, az érintkezés 
társaikkal, ideje korán jó ha szoktatja s 
edzi az élethez, melyben egykor küzdeniük 
kellend; — de a leányok hivatása a házi
asság, s az iskolai szabadelvű élet, nézetem 
szerint többnyire hátrányosan hat ez irány
ban. De miután polgári iskola leányok 
számára Alsó-Lendván különben sincs, nem 
boncolgatjuk tovább e kérdést, hiszen tud
juk hogy az anya ki nincs oly szerencsés 
helyzetben, hogy leányának nevelőnét tart
hasson, - kénytelen az elemi iskolából 
kikerült leánykáját v d .nu-lvik zárdába adni. 
hogy tovább képeztethess -. megválni évekrr 

(gyermekétől, idegenek befolyásának tel 
jesen átengedni őt. Kinek nincs ahhoz 
módja hogy zárdába adhassa, kénytelen 
beérni leánya számára a n n y i tudással, 
mennyit a közös népiskolába elsajátítani 
birt, — mertvárosunkban sem z -ne. sem ének 
vagy nyelv mesterek nem léteznek, kiknek

útmutatása eg-y vagy más tárgyban legalább 
tovább képezhetné a kis leányt.*

A dolgok ily állása mellett úgy hiszem 
hogy a közérzületnek átlók kifejezést midőn 
azt mondom, hogy egy czélszerü s több 
osztályra berendezett leány-nevelő intézet 
égető szükség volna a serdülő leánykákra 
nézve.

Ha szerencsés volna a város egy iga
zán miveit, jeles nevelőnére szert tenni, 
ki nemcsak nyelvek —  s zene ismeretében 
volna jártas, de jó honleány s házias is 
lenne, sokkal üdvösebb hatású volna a 
kis hajadonokra nézve anyai gyermek előtt 
fejlődni tovább és tanulni, mint zárdák fa
lai között, s távol hazulról nyerni oktatást.

Ha az alsó-lendvai anyák vallás- és 
állás különbség nélkül megbeszélnék egyet
értve e nagy horderejű dolgot, s eltökélnék 
leányaik értlekében kiküzdését, létesítését 
ily intézetnek, ez évi őszszel az iskola év 
kezdttéig meg is alakulhatna az.

Ahol jóakarattal összetartás párosul, 
ott alig képzelhető lehetetlenség, s Alsó- 
Lendva fennkölt szellemű hölgyei e részben 
bizonnyal örömmel lengetik meg a haladás 
és közmivelődés zászlaját s versenyezni 
lógnak egymással arra nézve, ki tehet többet.

* \ polgári iskolánk jelrs i'iiek-tanAra, ki i-gyszersmiiit 
kántor-tanító is. kettős foglalkozása miatt, maitán zene-órákat 
nem adhat.

r Á R C  Z  A.
Lehajtod fejecskéd.

Lehajtod jtjecskéd
hd,y  ̂ ;v///<7w ra. ^  .
A s alom tündére 
Lehelt pilláidra 
Szemed le dühödik 
Piros ajkad nevet 
Aludj csak kedvesem 
Édes álmod lehet.

Mosolyogsz édesem 
Pán angyalokat látsz 
S  liliomok között 
Tündét országban jársz 
Hó fehér orczádról 
A  boldogság ragyog 
Érzem almaidban 
L.n is veled vagyok.

S  ha majdan je/ébredsz 
Én drágám kedvesem 
S  édes álmaidat 
Elregéled nekem 
Gyönyör tesz hallanom 
Pirulva ha súgott.
Hogy őrködésemet
Csókkal jutalmazod. Török

-A Hercules vize* czimü regényből
Angolból fordította : V a c h o t t K a r o l y .

(Föl} tatás, i
A  t u d ó  ni a n y a I d o z a t a.

Minden esemény: hangverseny, bal. keret-z- 
telő és esküvő, kaland, felfedezés, többé kevésbé 
semmi más a világra nézve, mint újdonság, azaz 
táplálék a napi mendemonda szamara, mely sok
kal érdekesebb, mint valami természetes halai 
eset, éppen ugv, mint érdekesebb a relytélycs, 
mint a nyílt gyilkosság. Ily események rovata az 
újságban ép oly figyelemmel olvastatik at, mint 
az értékek árfolyama, sót van oly szenvedélyes 
újság olvasó, ki szinte hiányt érez, ha csak oly 
Izgató dologról nem olvashat, mint egy csomó 
vidéki gyermek vízbe lulladasa liirdés közben , 
az események rovatában az ő érdekeltségét, ennél, 
kevesebb lel sem költi.

Mily bámulatos önzők, részvétlenek vagyunk 
a szerencsétlenek iránt, kivévén természetesen 
azon kevés embertársunkat, kikkel arezhan, szóban, 
szokásokban és ruházatunk áltál hasonlók va
gyunk ! Mily kevéssé érint bennünket valamely 
idegen ember balesete ! < >h megfoghattad hiánya 
a képzelő tehetségnek ! csudálatos szegénysége a 
fogalmaknak !

Kinek éjjeli álmát rontana meg az, hogy egy 
utas a villám áltál agyonsujtatott! Kinek étvagya 
szenvedne a miatt, hogy a színház romjai alól 
elszenesedett testek tömegét ásták ki ? Ki husi- 
taná elméjét azért, hogy egy munkás az épitó 
álványról lezuhant s meghalt ? Vagy az alványról 
munkások zuhannak le, hiszen az megtörténik 

Irén mindennap, s tekintve a nagyszámú még ezután 
épülendő házakat, meg is fog történni ezentúl is.

Ily balesetre, legfeljebb azt mondjuk. szegény 
ember . s ez a legtöbb a mivel jobb természe
tünknek áldozunk. Soha nem idézzük szemeink 
ele :< képet, midőn a zúzott hullat haza viszik, 
árváinak arczat s özvegye könyeit. lalan azt je
gyezzük meg reá, mily szerencse hogj ma nem 
jártam azon utczáix, mivel inkább törődünk azon 
halassal, melyi t a szerencsétlenség lalása idegeinkre 
okozott volna, mint a szerencsétlen ember halá
lával. A holnapi újság bizonynyal hoz majd va
lami or:as robbanás, vagy valami rejtélyes gyil
kosságról, mely regényes képzelődésünknek ki
elégítőbb tápot nyujtand, s a szegény munkás, 
ki némán, tcmctetlcnül hever, feledve lesz.

Az ifjúság önzése azonban a Icgtalalékonyabb 
s a legkifejlettebb minden emberi önzések közt, 
s Margit e nemét az önzésnek nem megvetendő 

i mértékben birá. K mellett a sors iránt rendkívüli 
I bizalommal viseltetek. Senkinek el nem hitte volna, 
hogy valaha az ő életében valami szerencsétlen
ség adhatná elő magút. Vak hittel reményié hogy 
azon vonat, melyen ő utazik, soha más szembe 
jövő vonattal összeütközni nem fog, s a ház, 
melyben lakik, soha össze nem omolhat, hogy öt 
eltemesse Annál lesujtóbb volt a csapás reá 
nézve, mely most következők :

Soha későbbi napjaiban nem vala képes 
tis/tan vissza emlékezni e rettenetes est részleteire. 
Valóságosan el volt kabulva, meddig ? nem 
tuda ; órák múlhattak cl, vagy talán csak pcrczek, 
mialatt ő mereven ült székén ? azután sötétes 
háló szobában talala magát, melyet elvadult sze
mei számlálhatlan sokasagu emberrel népesítenek 
be. A szolgálók rémülten futkostak; anyja 
ideges görcsökben zokogott ; elfojtott susogast s 
halk lépéseket hallott, látott két komoly képű

• 0 F *  Lapunk m ai szám ához fel ív  m elléklet van  csatolva.



A másik fo n to s kérdés mely a szép 
kis város lelkes hölgyeit szintén bizonyo
san buzdítani fogja: «egy jó té k o n y  nő
e g y l e t *  felállítása.

Szenvedést, nyomort enyhíteni, köny 
nyékét törölni, melyik nő ne érezne kész 
séget : A város védangyalai lehetnek e
mások, mint a város hölgyei ' -  Hzt hit-
felekezet es álláskülönbség nélkül együtt 
fogják érezni mindannyian, s leire téve az 
önző hiúság s kitűnni vágyás minden aka
dályát. ki ne volna kész Alsó Lendva höl
gyei közül embertársainál.) sorsán enyhíteni 
s ez egy egyetlen széni czél elérése leié 
törekedni.

Úgy vagyok értesülve, hogy r-hány 
száz forintnyi aiapt<jk< fekszik a város 
takarékpénztárába, i 1 \ > *kony nő egyesül
let alakítására.

Meg vagyok győ.tődve. hogy A! -ó 
Lendva hölgyei nem szorultak sürge.esre, 
midőn csak kezöket kell kinyujtanuk, hogy 
jót tehessenek, s én nem is figyelni-*zte 
tem, nem kérem a kedves hölgykoszorut, 
hogy ragadja meg e részben az első al
kalmat, hanem midőn majd teszi, sietni 
fogok 1 a Isten éltet, hogy mint első üd
vözölhessem nemes és magasztos töreki * 
sök megindításakor Vaehott S,uniómé.

Dunagözhajózási társulat.
Igi kevesen fogjak tudni, hogy a Duna 

gőzhajó,- si társulat, mely most bizony önhi 
bájából a legkomolyabb válsággal küzd, ez 
előtt 32 évvel illami subventiot élvezett. Ama bi
zonyos becsi lapok, a melyek tanácsait a Duna- 
gőzhajózasi társulat igazgatósága követte. mint 
a Magyar l’énzügy kozgazdasagi es pénzintézeti 
szakla|> írja igen sokszor hangoztattak, mily 
méltanvtalan az állam részéről, hogy a legeseke 
lyebb támogatásban sem részesíti a társulatot sót 
inkább áldozatokat követel tőle. I la ama lapok
nak annyira szivükön feküdt a Dunagőzhajózasi 
társulat érdeke, tudniuk, vagy legalább tudomást 
kellett volna szerezniük arról, hogy 1857-ben az 
osztiak kormány S százalék jövedelmi garami.it 
nyújtott a társulatnak, c kedvezményt élvezte 
egész 1873-ig es ekkor sajat kérelmére szüntették 
meg a garancziat.

Az elhatározás, mclylyel .1 Dunagőzhajózasi 
társulat lemondott az allami garancziaról. nem 
lett volna hiba. ha a társulat igazgatósaga e lé
pés következményeivel bölcsen szamot vet. és ah
hoz képest rendezkedik be. A dunagözhajózási

tarsasag természetesen nem éhezte egész ingyen 
a garancziat. azért bizonyos kötelezettséget vállalt 
és első sorban állami fönhatóság alatt állott. — 

társulat igazgatóságának észjárása bizonyara 
az volt. hogy ha lemond .1 garanczia élvezetéről 
és visszanyeri teljes önrendelkezési jogát, sokkal 
nagyobb eredményeket fog elérni, mint előbb és 
Itöven pótolva lesznek az elvezett garanczia elő
nyei. Kbhen nem volt semmi leheteti, nség. csak
hogy .1 társulatnál maradt minden a reginél, igaz
gatás. szervezet, mint valami szentség és érintet
lenül hagyatott es változás csak annyiban állott 
be, hogy elmaradt az állami garanczia.

Hz t. i a szervezet osdisaga, a vonakodás 
minden újítástól, a maradisag, az elzárkózás min
den reform szellemtől volt a dunagözhajózási tár
saság szerencsétlensege. a mit betetőzött még az 
.1 Körülmény, hogy az igazgatóság egy része és 
különösen annak elnöke, jj év lefolyása után sem 
vette észre a nagy átalakulást, mely Magyaror
szág és az osztrák magyai monarchia egész szer
vezetében végbe ment. Ha valahol valaki, úgy 
t assian lovag. .1 dunagőzhajózasi társulat elnöke, 
Magyarországon követett, úgynevezett rövidlátást! 
politikai A magyar alkotmányos kormányt min
dig valami Staathalterlinak tekintette, mely a bé 

i esi kamarilla kegyelméből hajtja végre a bécsi 
[rendeletiket, megloghatatlannak látszott előtte, 
hogy a magyar kormánynak követelései vannak 
a társulattal szemben, hogy külön magyar igaz
gatóságot kivan, sót még befolyást is a társulat 
tarifaügyeire. Nagyúri lenézéssel fogadta az ily 
irányú kezdeményezéseket a magyar kormány ré
széről. pedig ; fi év előtt még a magyar kor
mány nagy >bb áldozatokra is kész lett volna, ha 
a társulat az osztrak-magv .tr allamvasut példáját 
követi. A merev makacsság azonban méltó re.uk- 
cziot idézett elő a közlekedésügyi minisztérium
ban és B a r o s s többe nem is foglalkozott a 
dunagőzhajózasi társulattal. Tudta, hogy rövid idő 
alatt maga a társulat fog megegyezésre töre
kedni és erre nézve hatalmas fegyver volt kezé
ben a magyar ullamvasutak tarifája. A vasúti ta
rifáméi-séklés eredménye ösmeretes és miután hoz
zájárult meg a vamhahoru is Romániává), a duna 
gözhajo/asi társulat oly helyzetbe jutott, hogy 
existeutiaja most mar egészen a magyar kormány 
jóakaratától függött.

A legutóbbi események arról tanúskodnak.
hogy a dunagőzhajózasi társulat részvényesei min-
den aron békét akarnak kötni M..gv arorszaggal.
/illír es Wodianer igazgatósági 1tagok azért mond-
lak 1.- az állásukról, mert Cassian elnök nem akart
egyezkedni a közlekedésügyi miniszterrel, F vo
nakodás azonban Cassián lemondásával végződött 
es valószínűleg ö lesz egyedüli aldozata e vál
ságnak. mert az igazgatóság többi tagjai is be
látják mar, hogy a társulatot egyedül a kiegye
zés Magyarországgal mentheti meg.

Meg vagyunk győződve, írja a »Magyar

Pénzügy- —- hogy a közlekedésügyi miniszter 
nem lógja kizsákmányolni a helyzetet kizárólag a 
társulat kárara A magyar államférfiak loyalitasa 
régi nemzeti erény. Kiégendő e tekintetben hivat- 
közti* D e á k  szavaira, ki ö Felsége előtt 1867- 
ben úgy nyilatkozott, hogy a magyar nemzet igé
nyei semmivel sem emelkedtek Königgrátz után, 
a nemzet csak azt kívánja, de követeli is, a mit 
kívánt Königgátz előtt. Bizonyára ez lesz ál
láspontja B a r o . s-nak is. ha a dunagözhajózási 
társulat igazgatósága újabb tárgyalásokra hívja fel. 
De jó előre figyelmeztetjük az igazgatóságot, 
hogy nem elegendő a társulat prosperálására a 
megegyezés Magyarországgal, okvetlenül szüksé
ges, hogy a társulat igazgatása és vezetése egé
szen ujja szerveztessék. mert a dunagözhajózási 
társulat szervezete, mintája egy oly társulat szer
vezetének. a milyen mar 4o év előtt is lé
tezett.

Néhány szó vasműnk ügyében
Azt mondja a régi magyar példa be

széd. hogy »hosszú vajúdásnak halál a 
vége.* S már már azt hittük, hogy vas
műnk is a hosszas conferentiázás —  tusa
kodás után, egy boldogabb jövő reményé
ben letűnik a világ színpadáról. De ez 
egyszer örvendetesen csalódtunk, s a régi 
közmondás nem teljesedett be, 1. hó 16-án 
Zala Lgerszegen az összes vállalati mér
nökség, liurger és Mfillér urak vezetése 
alatt megérkezvén, az értekezletet meg
tartották s másnap nyolcz mérnök a vo
nal k'tiizését és stationir zását tényleg 
meg is kezdte, hogy e munka junius hó 
elejére bevégződvén, még azon hóban a 
hidfqk építését, anyag beszerzést, fuvaro
zást stb. teljesíthessék. Ezzel tehát vas
útit nk biztosítva van, s a kétkedőknek 
kézzel fogható bizonyítékul szolgál.

1 iogy mennyit ér nekünk e vasút, azt 
sem szóval, sem számokkal kifejezni nem 
lehet. Kis városunk, mely minden tulajdon
sággal bir. mely őt a mai czivilizáczió s 
a vagyonosodás színvonal ira emelheti, 
meg van áldva termékeny földek!;. I, ed
dig csak nagyon kevéssé érték, siti it ős 
erdőkk 1, buraiak szintén kiállják a ver
senyt számos jó bortermő vidék boraival, 
népe iparkodó, munkás, intclligciitiája szá 
mos, de étidig elvolt zárva a külvilágtól. 
A nagyobb birtokosok ezt nem érezték

F olytatás a m ellékleten.
férfit, kikről sejté hogy orvosok, s egy sovány 
urat. kiben alig vala képes felismerni Steinvvurm-ot. 
atyja tudományos baratjat, ki valódi staccato 
hangon, de rendkívül izgatott modorban szünte
len beszélt.

Az ágyban egy mozdulatlan alak feküdt 
vérző sebbel homlokán. Félre simított hajáról 
csöpögött a ver. s sápadt arcza cl volt torzítva 
a fajdalomtól.

Fz lenne az atya. ki oly nyajasan vált meg 
alig két rövid óra előtt Margittól ?

A valónak fél öntudatával térdelt a leány 
atyja ágya előtt s tarta annak hideg fehér kezét 
a magaéban. Mit mondott, miért sirt. nem vala 
képes később reá emlékezni, csupán azt halla 
hogy Dr. Komers beszélt hozzá, az orvosok meg
kísértek öt eltávolítani, s hogy Steinwurm ur vi
gasztaló szavakat intézett hozzá.

Kedves kisasszony . igv kezdé nyugtalanul 
mozogva vékony lábszarain, melyek arczaval, s 
egész alkotaval együtt oly szaraz s elavult kiné
zést kölcsünzénck neki, mintha valami sötét, 
mohos sírboltból asattak volna ki, —  édes Mohr 
kisasszony, kerülje az izgalmat, nyugodjék meg 
a gondviselés akarataban. Senki sem sajnálhatja 
ot jobban mint én. Fz oly áldozat volt. melyet 
a tudomány követelt. Fn is csak egy hajszálnyira 
voltam attól, hogy össze törjem magamat. Lattant 
a követ csöndesen inogni —- egy perez —  ember 
és kő együtt tűntek cl, de teve hozza hang
jában büszkeség nyomaival. én rögtön az cm 
bérre gondoltam, nem a köre. A tudomány szen
vedhet, de első az ember szeretet, ez. az. én el
vem. Kedves Mohr kisasszony, az ily áldozatok 
elkerülhetetlenek. Bizonyosan hallotta a múlt év

ben is huszonhét munkás lezuhanását épen 
igv- kissé szélesebb üregbe, ez az egész, más
kép tökéletesen ugyanaz az eset. A tudomány, 
igen, a tudomány kegyetlen. Gondoljon a gondvi
selésre. gondoljon a tudományra. Mohr kisasz- 
szony Steinwurm ur ledarálta mondókajat
félbeszakítás nélkül, s a nélkül hogy figyelembe 
vétetett volna.

Sokat susogtak, s okoskodtak az ágy körül; 
a két orvos illedelmes halk hangon ellentmondott 
egymásnak, s szak mányihoz illő udvariassággal 
utasitá vissza egyik a másik véleményét.

»Lehet v.-*lanti remény?, koczkaztata Margit 
a kérdési, erőltetett nyugalommal.

A suttogás ismét clkczdödék, az orvosok 
torkukat köszörülték, s tétovázva Ickiutgcttck ko
rul, s végre egyik kitéröleg azt fejezé ki, hogy 
bizonyos körülmények között lehet némi csekély 
reménység x masodpereznyi szünet után hozzá 
tévé - - életéhez.

Margit mélyen fellélegzett, a seb megszűnt 
vérezni , jegyzé meg reményteljes susogássai.

Az orvos, a melyik beszélt, tudós barátjára 
nézett, tudós barátja v issza o reá, s azután mind
ketten a betegre. Az első ismét torkát köszörűié 
s Margitra pillantott.

».\ seb a fején? az igaz megszűnt vérezni*, 
monda kétkedő hangon, s örül ön ennek ?

Igen,- feleié megborzadva.
Nem ez volt a nagyobb baj.
Van még valami nagyobb is ?•

Az orvos köhögött, le pillanta térdeire, on
nan az ágyra; s Margit kísérve tekintetét, csak 
most vévé észre azon természet ellenes, kifordí
tott helyzetet, melyben atyja feküdt. -  a takaró

elarula, hogy tagjai félig ki vannak fordulva, mely 
irtózatos zuződas következménye lehetett.

Most már Margit megérté az orvos miért 
beszélt a reményről életéhez. Szive összeszo
rult. a jövőre gondolva.

De a törött tagok is meggyógyulhatnak, 
mondá végre- összeszedve magat.

Az orvos, a melyik az ágyra volt hajolva, 
a nélkül hogy feltekintene igy beszélt : térd zú-
zodás, kettős törés a csípő csontban s mindkét 
lábszár csont teljesen összeroncsolva.

Mi e szavakra legjobban megijeszté Margi
tul, az volt bogv nem érté. F.ddig csak annyit 
hallott ily esetekről a szegény gyermek, hogy 
valamely tag el vau c törve vagy nincs, ha el 
van, össze kell forrasztani, s minden ismét jó lesz. 
F rettenetes részletezés, c finom megkülönbözte
tés, ismeretlen volt előtte.

Szükség van még reám ? kérdé Steinwurm 
ur körül tipegve a szobában, s az összes társa
sághoz intézve szavait. -^Kívánják-e hogy marad 
jak? Kellene valaki, a ki felügyeljen - a h  —  
most veszem észre Dr. Kom ers; van szerencsém*, 
s sovány régész leplezetlen megkönnyebbülést 
árult el. Itt maradhat ön Dr. Komers ? Vincze 
fejével igent intc.

Ah, bizonyosan ; nőtlen férfi mindig ren
delkezhetik idejével. Kit házas ember vagyok, s 
nőm mar éppen egy óra óta var reám az esteli
vel. Csakugyan nem is igazolhatnám további el
maradásomat. Férj kötelesség tetszik tudni. 
Megtörténhetnék, hogy el talalna hülni a vacsora 
(szoktunk ugyan kétszer hetenként hideg étkeket 
estelizni. — magyarazá záriéi közt) de a mai nem 
ilyen nap; - annyira meg vagyok hatva ! Jó éjt



Melléklet az Alsn-L«*mlvai lliiailií 20. számához.

annyira, mert hatalmukban volt nagy meny 
nviséeü gabonáikat nagyvárosi keresk - 
dőknek eladni, s a messz< eső v asutállo- 
máshoz elszállitatni. I *t kis gazdák kenv- 
telenek voltak gabonáikat a közeli gabna 
kereskedőknek, boraikat a szomszéd korcs- 
márosoknak eladni oly áron, a mily árt a 
vevőnek megszabni tetszett, mert azt a 
messze eső vasút állomáshoz szállíttatni 
többe került volna, mintha itthon fél á on 
adja el.

|)e ne vegyük csupán a gazda kö 
zünséget, a vasút megnyíltával városunk 
lakossága szaporodni fog, nj épületek 
emelkednek, mely ismét az iparosok jőve 
delmét fogja gyarapítani. A lakosság sza- 
pc rodásával a fogyasztás emelkedni fog, 
mel\ ismét meghozza piaczunk felvirágzá
sát. s népünk ha látja, hogy piaczi czik- 
keit bármely mennyiségben s jó áron el
adhatja, többet és jobbat fog produkálni. 
S végleg még a vasút építésnél felhasz
nálandó napszámok és fuvarok jo ideig 
szép kereset forrást fognak népünknek 
szolgáltatni.

De mindazon szellemi és anyagi elő 
nyéket, melyek a kiépült vasnt által kis 
városunkra s vidékünkre háramolni fognak, 
előszámolni nem lehet, mert akkor ki nem 
fogyunk napokig a szóból, érez i fogja 
azt és tapasztalni saját magán mindenki. 
Kereskedelmünk és iparunk felvirágzik, 
népességünk gyarapodik, s birtokaink ér
téke megkétszereződik.

De bármily anyagi haszonnal jár is 
reánk nézve ezen egyetlen vonal kiépítése 
is, ne állapodjunk itt meg, hanem töre
kedjünk most már azon, hogy a tervbe 
vet; mellék vonalak is mielőbb kiépíttes
senek, hogy hazánk nagyobb városaival 
■ a külfölddel minél rövidebb s egyene- 
s-bb összeköttetésbe jöhessünk, mert mi
nid számosabb, s minél könnyebb vala
mely vidék közlekedési eszköze, annál na- 
gyobb annak anyagi és szellemi jóléte.

K é r e l e m .  T i s z t e l e t t e l  f ö lk é r jü k  in illil- 
; / imi v id é k i  lu p tú r s u in k i i t  k ik n e k  e z  id e i«  r s e r e -  
p e ld á n y t  k ü ld tü n k  s z ív e s k e d je n e k  v e lü n k  c s e le
v is z o n y b a  lé p n i.  A  k in d é d iiv á ln i.

I)r. Komers. Vigasztalódjék, s emelje fel lelkét 
Moltr kisasszony; öli, annyira meg vagyok hatva! 
Steinwurm ur kilebegett a beteg szobából, lelki
ismerete az otthoni) s vacsora által teljesen el 
lévén foglalva. Mit is várhatna tőle összezúzott 
baratja többet, minthogy bérkocsin haza vitte őt, 
s orvost hivott számára ?

Nem sokára Steinwurm ur távozta után meg
ugrók az. orvos is, s .alig telt el fél óra háborittatla- 
nul, midőn a másik orvos is keztyüje után nyúlt.

»On is megy? kérdé Margit élénken?
Kénytelen vagyok; nehéz betegeim várnak; 

de holnap reggel ismét eljövök s megvizsgálom 
a beteget. Viraszthat ön mellette addig? kérdé 
Vinczére tekintve.

'Majd virasztok én. viszonzá Margit.
-Fölösleges, monda Vinczc az. ágyra ha

jolva. 1 udom én is hogy kell borogatni, s a 
kötéssel kezében az agyhoz lépett hogy feltegye, 
de Margit félre toki ót.

Hagyja ön azt rám,' monda hevesen, —  
az én kötelességem virasztani

Vinczc nem szólt semmit, csöndesen félre 
vonult a szoba távolabbi részébe, hová a lámpa 
fénye kevésbbé hatott.

• Igaz, igaz, női kéz gyöngédebb, helyeslé 
az orvos, s távozók.

Minden tiz perezben változtatnia kellé a kö
teléket s Margit az ujoncz aggodalmas túlbuzgó
ságává], szamita az időközök másod pcrczeit 
tudta, látta, hogy a zsebóra mellette fekszik, de j 
nem ismerő fel hogy az. I )r. Komcrsé.

(F o ly ta tá sa  következik.)

Különfélék
Hidassy Kornél püspök ur •> méltósága ez 

évi bérmalnsi körútját a következőleg állapította 
meg ; Május hó 24-én d 11. érkezés Viz-Lendvára, 
s itt 25 én reggel 7 és fél órakor isteni tisztelet, 
mely után a vizlendvai, s a perestái plébániához 
legközelebb eső 3 községből iloo lélek bérmalta- 
t>k. Május 26-án reggel S órakor Vizlendván 1-- 
még a felső-lendvai plébániából) 1200 lélek. 
Május hó 27-én reggel S órakor a körmenet után 
Hidegkuton is még a perestói és szent-sebestyéni 
plébániákból ide közelebb eső községek) 700 lé
lek. —  Május 28-án reggel a körmenet után 
Csendlakon 700 lélek. Május 29-én a kör
menet után Mártonhelyen is még a Péterhegy. 
Szent-Bencdek és szent-sebestyéni plébániákból 
ide eső községek) «Soo lélek. Május 30-án ál
dozó csütörtökön reggel 7 és fél órakor Mura- 

; szombatban 1200 lélek Május 31-én Bellatin 
ezon 1300 lélek Junius i-én szombaton reggel 
7 és fél órakor Turnischan 1300 lélek, ugyanitt 
vasárnap junius 2 án a bagonyai és csereticsóczi 
plébániákból 1500 lélek. Junius 3-án reggel S 
órakor Dobronakon 600 lélek. —  Juiius 4— 3-én 
reggel 7 és fél órakor Alsó I.endván és még a 
rédicsi plébániákból összesen 1300 lélek. Jú
nius 6 an Csesztregcn és még a szentgyörgyvölgyi 
plébániákból összesen 1300 lélek bérmáltatik. 
Junius 7-én reggel 8 lírakor vissza utazás Szom
bathelyre.

Időjárás. Benne /agyunk .1 legmelegebb 
nyári időben. A  fagyos szentek elvesztették az 
idén régi jelentőségüket ; mert a rettegett fagy 
helyett 23 foknyi melegei zúdítottak az izzadó 
emberiség nyakába. Mar csaknem hetek óta nem 
esett nagyobb eső. a föld teljesen kiszáradt, s a 
vetések, melyek pedig a legutóbbi hivatalos ér
tesítés szerint szépen állanak, jó májú ü eső után 
epekedtek, mely végre a napokban meg is jött.

A gabona levél-bogár (Anisoplia segetum) 
környékünk több helyein, de különösen Mura
szombat és Kis-Szombat rozsvetéseiben tetemes 
kárt okozott. de még az épen virágzó repezé- 

1 ben is garázdálkodott. K kártékony rovar a folyó 
hó u-én és a napokban bekövetkezett heves zá- 
porosö által földhöz verw, legnagyobbrészt meg 

i semmisült.
Helység névváltoztatása. A m. kir. belügy

miniszter megengedte, hogy X v a v a 1 á d köz
ség neve - Zala-Krdcd -re változtassék át s hogy 
a mondott község ezentúl V. a la-K r d ő d néven 
neveztessék.

A Csáktornya ukki vasútvonal iránt Varazs- 
dón is nagy az érdeklődés. A  Varazsdon meg
jelenő lapban olvassuk, hogy a törzsrészvényekre 
az aláírások ott is eszközöltetnek s ugyanazon 
lap melegen ajánlja a kereskedői érdekeltségnek 
a pártolást.

Villám csapott le f. h<> 15-én délután felka
romkor Sormás községben. A villám meggyujtott 
e ;y épületet s 2 ház és több mellék épület esett a 
tűznek martalékául. F/zel kapcsolatosan borzasztó 
zivatar dühöngött végig a határon; dió nagyságú 
jég esett oly sűrűn, hogy emberek, állatok eshet 
tek volna áldozatul lödéi hiányában, A  nagy vi
har, jég és tűz nagy karokat okozott a lakos 
sagnak.

Öngyilkosság. Jurics Iván iskolaszolga Feri a 
kon. folyó ho 10 én reggel Ilcrlics Mátyás per
laki lakosnál felhasználva a háznép távollétét, az 
ablakon át bemászott a szobába és az ott talált 
ruhanemüekct összecsomagolva kerekei oldani ke- 

I szült, midőn szerencsétlenségére a háznép haza 
; jött és őt tetten érte. A  cscndőrséghez kísértetve 
1 részint a szégyen, részint a büntetéstőli félelem 
miatt egy alkalmas pillanatot — midőn a csend
őrök étkezni mentek — arra hasznait fel, hogy 

I nyakat egy zsebkéssel elmetszette. A  szerencsét 
len a borzasztó vágás következtében, mely a lég 

! csőt is keresztül szelte, két napi kínlódás után 
meghalt.

Közgyűlés. A  gazdak és iparosok altalános 
hitelszövetkezete alsó-lcndvai fióktelepének mega
lakulása tárgyában 1889. évi május hó 26-án 

■ (azaz vasárnap) d. u. 2 órakor Balog Árpád ur 
házában a I a k u 1 *> k ö z g y ű l é s t  tart A 
közgyűlés tárgyai ; 1. Az alakulas kimondása iránti 
határozat. 2. Klnök kezelő bizottság és ellenőrző- 
bizotsag. illetve a fióktelep tisztikarának megvá
lasztása. 3. Részlet-törlesztéseknek m ghatarozása. 
A  gyűlés l e f o ly á s á r ó l  lapunk jövő szamá
ban foglalkozunk.

Uj honpolgár. Sindelár J<ízsel a Idényei 
Andrássy-uradalom főerdésze f. ii" "-en tette le 
a magyar honpolgár esküt.

Tűzvész. Hétfő és kedd közti éjjel leégett 
teljesen Letér (Leberbrunn) község. Harminczöt 
ház közt megmaradt a templomon kívül az iskola, 
a kovacs-haza e- 3 paraszt ház, a többi minden 
gazdasági épülettel és készlettel teljesen leégett.
I bírom gazdának minden marhája bennégett. S 
nagy szerencse, hogy ember élet nem esett áldo
zatul. Keletkezését nem tudjak. Az iskola mellett 
két faház állott, azok helyeit alig lehet megis
merni és az. iskolát csak nagy nehezen lehetett 
megmenteni, mert egyik ablaka teljesen elégett.

Hírlap elárusító gép. Krdckes gépet hoza
tott a Festi Hírlap kiadóhivatala Páriából. A 
gép embermagasságnyi szekrény, melyen felül van 
egy kis nyilas akkora, hogy épen befér rajta egy 
négykrajezáros s alul egy nagyobb nyilas, melyen 
egy összehajtogatott lap kifér. Ha a felső nyílá
son brero'/tenck egy négykrajezarost, az alsó 
nyilasai kiesik egy lap egy réz tartóba. Ha ki- 
fogyo belőle mind-i. iap, négykrajezarost többé 
nem lehet bele vet'A . »Festi Hírlap kiadó-
hivatala Budapest pontján állít fel ilyen
elárusító gépeket.

A muraközi tanítl-kör választmánya Csák
tornyán f. hó 14-én gyűlést tartott. Tárgyalta a) 
a biharmegyei tankerületi tanítótestület átiratát, 
melyben az egyes tanitókörök es testületek felhi
vatnak. hogy a tanítok nyugdíjazásáról szóló 1875. 
évi XXXII. tcz.-nek küszöbön levő módosításánál 
keressék meg írásban a magas országgyűlést, sze
mélyesen, kiküldöttek által a nm. kö.ókt. minisz
tert és államtitkárokat, hogy nyugdijtéjrvényünk 
az 1885. évi XI. tcz. alapjan szabalvoztassék. az 
eddig évenként adott 150,000 frtnyi állami sub- 
vcnczió ne vonassék el a nyugdíjalaptól- s fejez 
tessék ki egész határozottsággal, hogy tanítók 
nemcsak az eddig ezen alapra szedett vi dijat, 
hanem ha szükséges, annak kétszereséi, is szíve
sen fizetik, ha altala iniéink jövőjét nyomor 
és ínség ellen biztosítva látjuk. — A  választmány 
a jelzett átiratot egész terjedelmében magáévá 
teszi, a kérvény megszerkesztésével, nemkülönben 
a kérvénynek a nmltságu közokt. miniszter urnái 
való személyes átnyujtásaval Jcney és Alszeghy 

I bízatnak meg. b) A  zalamegyei tantestület
elnöksége felkéretni határoztatik a végett, hogy 
a megyei nagygyűlés idejéül, .1 mennyire a kö
rülmények engedik, jul. 7 15-ig cső napok egyi
két szíveskednék kitűzni.

Magyar 2 forintos allamsorsjegyek. Kz.cn 
jótékony czélu sorsjegyek, melyeknek tiszta jöve
delme nagy részben a magyar hírlapírók nyugdíj
intézete javára fordittatik. egy 60,000 frtos f>.- 
nyereménynyel bírnak. Az összes nyeremények 
160,000 frtra rúgnak, készpénzben vagy 5“ c pa- 
pirjaradék kötvényben. Á  húzás mar junius hó 
27 én történik.

Földrengés Tihanyban. K hó 9 én földren- 
gé volt Hhanyban, s .1 rázkódás következtében 
t>*bb ház omlott össze. Kmberélet szerencsére 
nem esett áldozatul, a templom és a kolostor sem 
rongálódott meg.

A lépfene áldozatai. Dcklezsin községben 
(Zalamegye) a múlt héten egy lépfcnében elhul
lott marhatlak húsát mérték ki, amelynek élveze
tétől egy ottani lakos meghalt, négy pedig bete
gen fekszik.

A Csáktornyától Ukkig vezetendő vasútról 
szobi törvényjavaslatot a képviselőház közlekedési 
bizo.tsaga c luí 17-én tárgyalta. Baross miniszter 
méltányolja az áldozatkészséget, melyet az érde
kelt községek részéről c vasutat illetőleg tapasz
talt. A mozgalmat a kormány is lehetőleg istá- 
polja. Fakh Karoly képviselő szerint állami 
szempontból is sok elónynyel fog járni e vasút, 
a mennyiben az egész vidéket szorosabban fűzi 
az ország középpontjához. — Tolnay képviselő 
és ismét Baross miniszter, végre Xcményi képvi
selő felszóllalása után a bizottság a törvényjavas
latot változatlanul elfogadta.

Szerencsétlenség. Újtelepen a napokban 
Freiner Teréz cselédje. Xikitzer Jozefa 7 éves le
ányka a ház körül tehenet őrzött, s hanyagságból 
a kötelet nyaka k >ré kerité. Mint mar többször, 
most is megtörtént, hogy a tehén megbokroso
dott. s a szegény leányt magával ragadta. A  le
ányka nyakáról a kötelet csak akkor vehették le. 
mikor már halva volt.

Tűz. B -rk<- haza községben c h<» 9-én nagy 
tűzvész pusztított.

Fényképező muter.net nyitott C.aal Imre áll. 
képezdei rajztanai Csáktornyán saját lakásán (a 
képezik- átellenéb -n.) Felvételeket vasárnap, hétfő, 
csütörtök és péntek egész nap, inas napokon d.
e. 11 óra, vagy d. u. 4 órakor eszközöl.



Nemet vándor sás . . .  . illetve színészek
ütötték fel satrukat mint értesülünk Nagy
Kanizsán, s írlar e hó ;”  en mégis kezdték elöa-
dúsaikat a 25. 8 ■ obb dicsőségére ; igy
akarta ezt az kapitány Bachkorbeli lia-
zafisaga és a testvérié- osztrak-magyar közszel-
lem . . Persze: a magyar mint szo
katlan úgyis bukott volna, éljen tehat a né
met ! . . . . Kz a mai dualismus kicsinyben es 
nagyban egyaránt! ha mar a magyar ily él
hetetlen ! . . . birka türelmében. No, de sebaj! 
lesz még p i r o s  betűs ünnep a világon. —

Pozsony-Dunantul. A sarvar-mosony-poz su
nyi vasút érdekében összehívott rendkívüli köz
gyűlésén I’ozsonyvaros ko/onsege l.szterhazy Ist- 
van groi főispán tavollétében Dröxler polgármes
ter elnöklete alatt lefolyt tanácskozásban egy
hangú közakarattal kimondotta, hogy e vasútvo
nalat az esetben, ha az Szent-Jánoson, Hegyi s- 
halmon. Rajkán, Orozsváron. Horvát-Jaríalun es 
Ligctfalvan at vezettetik, teljes erővel támogatni 
kész. s az ezen irány igényelte tőkéből még mint
egy io o .ooo  frt erejéig hiányzó törzsrészvényt a 
varos fejlődésére hivatott Royko-iélc alapítvány
ból teljes összegében jegyezni kész. rehat 
ilyenformán a pozsony-sarvári vonal biztosítva 
van. A  pozsonyiaknak teljesen mindegy, akar 
Sarvamak. akar Csényének, akar másfelé megy a 
vonal. Csakhogy meglesz.

Tűz Keszthelyen. Múlt hétfőn d. < a tűz
oltók vésztjelzó kürtje nagy ijedelmet okozott a 
lakosságban, mert eleinte nem tudta senki hol a 
tűz ; aztan meg most mar úgy elszoktunk a tüz
esetektől, hogy nem csuda, ha tűzjelzésre izga
tottság fogott el bennünket. A tűz a gazai, tan
intézet majorjában két fiú gyujtogatasn folytán 
keletkezett Kgy szalma kazal gyuladt ki es égett 
le. Kgyéb bajt a tűzoltók elhárították. Kiorsch 
József tüzrendor-parancsnok meg is adta buzgal
mának arat. Ugyanis a midőn az örtanyuról a 
fecskendővel sic* ve elindultak. R. egy fordulatnál, 
a sebesen haladó fecskendőről leesett s karjat 
iáiban kificzamitotta. A sérült kart azonban az. 
orvosoknak sikerült szerencsésen helyre igazítani.

Olcsó gyógyszer a fogfájás ellen. \  van-, 
bán egy hölgy sokat szenvedett a fogfájásban; 
de c fájdalmaktól megmenckedni több féle gyógy
szerek használása után sem tudott, fogat kihúzatni 
és ennek hiányát érezni nem volt hajlandó, mit 
volt mit tenni, mint minden szenvedő, ő is vart. 
hogy ezen fajdalom magatol elmúlik Megnyugvást 
mar csak abban talalt. ha ismerőseinek lajdalnia 
nagyságát elpanaszolhatta, mig végre segítve lett 
a bajon. Kgy napon udvarlőjanak midőn mar laj 
dalmai nem ismertek határt, panaszkodott, hogy 
mennyit kell szenvednie. \ fiatal ember kapván 
az alkalmon, sietett segélyt nyújtani oly formán, 
hogy kérte a hölgyet, hagyja csak kezemet arczan 
tartani, ez áltál az arcz es a fog átmclegül es 
igy a fájás megszűnik. Az ajánlat elfogadtatván, 
rövid idő elteltével a fájdalmak színűdéiben vala
mik úgy annyira. Hogy az enyhülés következtében 
clszcndcrcdett hölgy midőn folocsudott, fogfája 
sa megszüntetéséért — udvarlójának köszönetét 
rebegett.

Felhoszakadas. H.-l lényében f. hó i ’ én oly 
eres szakadas volt, hogy a viz gyermekeket és 
.illatokat sodort e l: egy gyermeket holtan hozott 
a viz az erdőből a faluba. Több birkát úgy cl 
vitt a viz. hogy még mai napig se Ilire se hamva. 
Iszonyú rombolásokat vitt végbe a zivatar és eső 
a vetésekben is; rendkívüli sok kárt okozott.

Lelet. Nagy Sál község határában asas köz
ben regi romai korbeii tárgyakra bukkantak.

Al-szemerem. I'ót-Szordahely községben a 
múlt napokban egy fiatal asszony első szülésé al
kalmával két gyermeket szilit. Hogy községbeliei 
meg ih tudjak, hogy ikreket szült, mert ezt 
nagy szégyennek tarta magara nézve a bábá
vá! titkon clásatta a temetőben. \ sirasó azon
ban már masnap megtalálta az alig két labnyira 
elásott kis boltestet és jelentést tett. A létéin ci 
kir. járásbíróság vizsgalatot rendelt el es sikerült 
is ráakadni az anyara. ki bevallása után tettét 
szégyenével mentegette. De mert az orvosi bon- 
czolas beigazolta, hogy a gyermek csakugyan 
halva született, kisebb pénzösszegben Ion az anya 
és baba elmarasztalva.

Veletlen gyermek-halai Folyó lu> u-én a 
nagy kanizsai ujvilag-utczában. egyik ház udvarait 
a kút melletti fedetlen pocsolyában Cz T. asszony
nak ki pár napra vendégkép tartózkodott isme- 
ősénél négy éves kis fia véletlenül belebukott, 
mire észrevették, mar halva volt. A hivatalos 
vizsgalat azonnal megindittatott.

A világ folyása.
A nagy bőség daczára. mely Budapesten el 

tehetné kedvét a leghevesebb véralkatu honatyá
nak is az országgyűlési forrongástól, lázas nyug
talanság ;al tárgyaljak mar napok óta Csaky A l
bin gróf közoktatási miniszter bemutató prog
ramúi beszédét, melyben kijelenti, hogy mi az 
i ltalanos programmot illeti, annak bárki üljön a 
miniszteri székbe, egynek kell maradnia A vallás 
ügyek terén az állatni és királyi jogoknak, úgy a 
mint azokat a törvény és törvényes gyakorlat 
megállapította, teljes megóvása mellett egyúttal 
teljes tiszteletben tartusa az. egyházi, felekezeti jog 
és munkakörnek és az egyéni lelkiismereti sza
badságnak. továbbá azon kérdéseknek, a melyek
nek sem törvény sem törvényes gyakorlat nem 
provideal, az illető tényezőkkel lehetőleg egyet- 
értóleg, kölcsönös bizalom alapjan való megoldása, 
természetesen az állam érdekét mindig szem előtt 
tartva. Magyarország kultus ministere, nem egy 
egyháznak, nem egy felckezctnek kultusministere, i 
hanem .1/ államérdek képviselője -i vallásügyek
ben, de .1 jogállam, a valódi szabadelvűséig szabta 
korlatokon belül, melyek határozottan követelik 
hogy az egyházak és felekezetek érdekei, az 
egyén lelkiismereti szabadsaga, mindaddig tiszte
letben tartassék, mig az állam vitális érdekeivel 
összeütközésbe nem jő.

Hogy hova törekszik a minister s mit tart 
a fentiek után legfontosabbnak, azt a követke-
zokben fejez i ki :

Mindéi1 épület szilárdsága léginkább attól
függ. igi folytatja beszédét hogy alapja
elég biztos i\ hogv elég mél ven van-c a talajba
fekti ti e. a/i.rl alulról kezdve első so rban felemii-
tóin a kisded-óvas ügyét, a melylyel a törvény-
hoz.is eddig nagyon keveset foglalkozott és mégis 
mint az. oktatási, nevelési, közegészségi és igen 
nagy fontosságú nemzeti érdekeknek góczpontja, 
s mindig kiváló gondot és figyelmet igényel. Jobb 
és nagyobb sucerestentiát kell ncvclnümc. hogy 
egykőr számosabbak és jobbak legyünk, s azért 
kell mindenek előtt a kisdedeket gondozás ala 
vennünk.

Az elemi oktatást illetőleg kijelenti a mi
niszter miként köztudomású dolog, hogy még min
dig nincs eleg elemi iskolánk, s hogy a tanköte
lesek jelentékeny szama meg mindig nem nyer 
elemi oktatást, hogy a tanítók egy részenek ké- 
pcsitettsége még mindig hiányos, és hogy .1 taní
tok fizetésének ugye még mindig nincs kellőleg 
rendezve. I lihez magam részéről azt t> szem hozza, 
hogy a nyugdíj törvénynek rcvi-ioi.it úgy a taní
tok valamint a polgári iskolai tanárok érdekében 
nagyon sürgősnek tartom-

S miután azt fejtegeté a minister hogy a 
közép iskolai téren amazokkal ellenkezőleg, bizo
nyos túlterheltség észlelhető, igy folytatja beszédét:

Az. alsóbb osztálynak látogatottsaga arany- 
t.tlanul nagyobb mint a felsőbb osztályoké, mind 
.1 mellett a felsőbb osztályokból is kikerül még 
oly elem, a mely magasabb, tudományosabb ki- 
képeztetésre nem alkalmas <)da kell tehát töre
kednünk. hogy csekélyebb tehetségű ifjaink mar 
ideje korán olyan más kereset palyara menjenek, 
ahol az államnak még mindig hasznos polgáraivá 
válhatnak, mig ha könnyen keresztül csúszhatnak 
a középiskolákon, a föintézeteknek befejezése után 
rendszerint csak azok számat szaporítjuk, a kik 
úgy az alkumnak mint a társadalomnak terhére 
vannak. K törekvéssel természetesen összefüggés
ben all a szakiskoláknak, valamint a polgári is
koláknak kellő szambán való felállítása, valamint 
kellő módon való szervezése is.

A középiskolák terén figyelmet érdemel a 
tulterhcltctés ellen imitt-amott emelt panasz is, 
melynek véget vetni helyesebb tanmódszer alkui
ul. iza-uvul reményiek első sorban. Végül foly
tatja tovább egészben és átalánosságban az 
egységes középiskolának megteremtése, szerintem 
keil hogy kitűzött czélunk legyen.

Midőn áttér .1 főiskolák tárgyalasara, igy 
kezdi : \ főiskolák allapota rendesen attól függ, 
hogy minő elem kerül ki a középiskolákból. A 
középiskolák allapotanak javítása tehát önként 
eredményezi a főiskolák állapotának javulását. 
Kzcn valamint a tanerőnek helyes megválasztásán 
kívül azonban még speciális körülmények is kötik 
le figyelmünket e téren Az. egyetemi szabályzat 
—  es itt első sorban a budapesti tudomány egye 
tömre gondolok minden esetre revisis alá le 
endő. Nézetem szerint ez iránt kell intézkedést 
tenni, hogy az. előadások pontosabban legyenek 
meghallgatva : hogy a hallgatók több szorgalmat 
fejtsenek ki, a mi szerintem a kolokviumok köte-1

lezo tételével érhető el. A  tanulmányi vizsga
lati rendnek szintén v á l t o z á s  ala kell esnie, 
úgy .1 tudományos képzés mint a hallgatók jól 
felfogott érdekében. Végre a tanpénzek, tandijak 
és Icczke dijak kérdése is végre yalahára megöl- 
dandö. maguknak .1 tanároknak érdekében is. A 
harmadik egyetem felállításának eszméje nem ej 
tendö el . . . stb.

A  szónok ekként egy keretbe összefoglalva 
közművelődésünk egészét, hálás kegyelettel em
lékszik meg Trefort Ágostonról, nagyszerű alko
tásairól s kiviteli erélyéről. A  szónok csudalattal 
szemlélte a fővárosi állami intézetek palotait, min
taszerű berendezéseiket Hazafias önérzettel, sőt 
büszkeséggel említi, hogy a külföld némely inté
zetünket mintául fogadta el.

De most már -  kezdé folytatólag —  a köz
oktatás terén a külső alkotások órája kövesse. Az 
inkább extensiv működés helyett kell, hogy az 
intcnsii működés következzék. Kz nem jelenti azt, 
hogy uj alkotások ezentúl ki legyenek zárva. Hisz 
e nélkül még sokáig nem lehetünk el. Azt sem 
jelenő, hogy eddig csekély gond fordittatott a 
belmunkálkodásra, de egyszerűen jelenti a két 
irány közötti teljes egyensúly helyreállítását s je
lenti kivált újabb intézeteink és intézményeink tel
jes kifejlesitését és teljes kiegészítését.

Kiismerem folytatja beszéde végefelé, —  
hogy a munkálkodás e neme koránt sem oly lat- 
szatos, oly szembeötlő eredményű, mint a külső 
alkotások körül való tevékenység, de azért bizo- 
nvara ép oly fontos mint ez, cs bizonyára ép 
úgy megérdemli, hogy az érdekeltek mint az ál
lam, a társadalom, a felekezetek, a községek és 
egyesek ez irányban a legnemesebb versenyre 
sorakozzanak. Mert azt a nagy czélt, a nemzeti 
cultura magas niveaura emelését, csakis ?. láng
eszű Kötvös József báró áltál törvénybe iktatott 
versenyzés utján lehet biztosítani, stb.

Lelkesen szólaltak fel, s tettek észrevétele
ket a miniszter beszédére Benedek Klek, Ugrón 
Gábor s különösen Hermáim Ottó. mindegyik 
más más tárgyról, s Csaky Albin gróf egyiknek is 
másiknak is talpra esetten megfelelt. A  minister 
valasza, megjegyzései, reményt ébresztenek amaz 
uj élet megnöveléséhez, mely nélkül Magyaror
szág nagyra nem mehet, s mely nélkül Magyar- 
országnak jövője nem leend. Nagy és mély ha
tást ébresztett midőn Csaky Albin gróf Hermáim 
Ottónak válaszolva azt mondta hogy: térdet-fejet 
haji a magyar geniusnak, az vezeti ót is. -

Közgazdaság ipar s kereskedelem.
A trieszti aitalanos biztosító társaság As-

sicurazioni Generáli) részvényesei f. é. április hó
m tartottak meg Triestben Ő7 ik évi közgyü 

lésöket, melyen beterjesztettek a társaságnak ISSN. 
éli mérlegei. A jelentésből értesülünk hogy a le 
folyt év a biztosítási iparra nézve általában kedve
zőtlen vala s ez a közzétett mérlegben is kifeje
zést talal a menyiben a jégbiz'osittasi ag 251,780 
frt ö l krnyi és a szallitmanyliiztositási ag lő, 186 
frt ö4 krnyi veszteséggel záródnak. Kllenbcn a 
tüzbiztositási ag 1*41,044 frt *7 krnyi az életbiz
tosítási ag pedig a biztosított feleket megillető 
* 7,i>7S frt 29 krnyi nyeremény rész levonásával 
1 .‘19,322 Irt 77 krnyi nyereséget eredményezett, 
valamint az A zs B. mcrlégck tőkebefektetése is 
504,142 fi t *ö krnyi tiszta jövedelmet szolgáltat
tuk. Az árfolyam ingadozás fedezetére szolgaló tar
talék 44<>.** 14 írt 3 1 krral gyarapodott és I*** de- 
ezember 31 én 930,097 frt *0  krnyi összeget ért 
el, de ha a számítás a mai árfolyamok szerint 
történik, az l,:!00,000 írtra emelkednék. Az élet
biztosítási díjtartalék 1 ,*52,430 frt 0 krral gyara
podott és tett 1 ***. deczember 31-én 24.5*8.068 
frt 59 kit. Az l*,3*-ik évben 10,122,71 i, frt 03 
kr. erejéig köttetlek i-j biztosítások, melyekkel az 
I ***. december 0 -én érvényben volt biztosítások 
tőkeösszege 110* 13,920 frt *3  krra emelkedett. 
Az i***-ban kifizetett karok összege 9 877.592 frt 
;>.> kr, melyhez hozzáadva az előbbi években tel 
jesitett kártérítéseket, 217,257.394 frt 75 krnyi te
kintélyes összeget nyerünk, melyet a társaság 
alapításútól 1***. deczember 31 ig fizetett ki ka
rok rt. Hazánkban az intézet 127,907 káresetben 
40,403,4*ö frt 9* krnyi kárpótlást nyújtott. —  
Miután az intézet összbiztositéki alapjai 2,248,072 
frt Ő7 krral gyarapittattak és ezzel azok 3*.309,*49 
frt 10 krra emelkedtek, tiszta jövedelemként 
0*0 ,1)19 frt 93 kr, mutattatott ki, miből egy rész
vényre 102 frt aranyban vagyis 255 frank jut osz
talékul. Az eddigi igazgatóság s 0 szerint a ma
gyar igazgató-tanács tagjai: I legedüs Sándor és 
Jókai Mór is három évre ismét egyhangúlag meg 
választattak.



Gyümölcsfák trágyázása. Nem lehet eléggé 
ismételni, hogy ha rendes termésekre akarunk 
szert tenni, időről-időre a gyümölcsfákat is trá
gyázni kell ; mert bar kétséget nem szenved, hogy 
vannak időviszontagságok, melyek ellenében tehe
tetlenek vagyunk, de az is bizonyos, hegy trágyá
zás által a nem termő éveket ritkábbakká tehet
jük, azonkívül pedig a tragya. még a gyümölcs 
minőségének javítására is l é n y e g e s  befo
lyással van.

Az c tekintetben tett számtalan kísérleteket 
pedig minden kétségen kívülivé tették, hogy a lágy-

maguak (körte. alma. stb.) trágyázásara legjobb 
az arnyékszék-tragva és fahamu. a csontarok trá
gyázására pedig az első húszszor annyi vízben föl
eresztve legjobb julius hóban, mert akkor a jövő 
évi termőrügyek kifejlődésére nagyon jótékonyan 
hat és egy-egy fara a fa nagyságahoz képest 
20— 70 litert adunk, a második pedig legjobb ősz
szel úgy, hogy a fa koronájának körülbelül kö
zepe táján egy labnyi mély és széles árkokat hu
zunk, ebbe a trágyát belehintjük vagy öntjük és 
azután még több tiszta vizet is öntünk utána és 
ekkor az árkokat betemetjük.

A fügefa levelei mint huspuhitok. M. J. von
Volxem botanicus azt állítja hogv a legkeményebb 
hús is, ha néhány órára fügefa levelek közé gön- 
gyölletik, tökéletesen megpuhul. Ajánljuk gazda 
aszszonyaink figyelmébe cs kérjük tapasztalataik 
közlését. ________

Szerkesztői üzenetek
<‘z . S . m  in ik  K iiv á g ó -F .ö rs . L apunkban szives köz

rem űködését kérjük. A tiszte le t példányi útnak indítottuk. 
1*. m  in ik  K e s z th e ly . Ne feledkezzék m eg rólunk.

Ü dvözle t!
N II. I. u r n á k  C s á k to r n y a .  Ó haja szerint jártunk

el. Közlem ényeit örömmel vesszük.

H I R D E T É S E K :
167/1889. szám. Árverési hirdetmény.

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. tcz. 102. #-a értel
mében ezennel közhírré teszi, hogy az alsó-lendvai kir. járásbíróság 6764 
p. HM. számú végzése által Fórján Juli hrntonezi lakos javára Fórján Já
nos tlcklezsiui lakos ellen 30U frt tőke, ennek 1888. évi április hó 24-ik 
napjától számítandó 6° kamatai és eddig összesen f>7 frt 4!* kr költség 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 
421 frtra becsült egy tehén, egy bika, 3 üsző, 4 sertvés, szobabeli bútor
zatok, különböző házi és gazdasági tárgyakból álló ingóságok nyilvános 
árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 2697/p. 89. számú kiküldetést rendelő végzése 
folytán a helyszínén vagyis Deklezsieben Fórján János lakásán leendő 
eszközlésére 1889. év május liö ill ik napjának délelőtti 10 órája határidőül 
kitii/etik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. tcz. 
108 §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881, évi LX. tcz. 108. 
Jj-aban megállapított feltételek szerint lesz fizetendő.

A  törvényes határidő a hirdetménynek a biróság tábláján kifüg
gesztését követő naptól száinittatik.

Kelt Alsó-Lendván, 1889. évi május hó 19-ik napjan.
Vresits Elek kir. bírósági végrehajtó.

34. tkv. 1885. Árverési hirdetményi kivonat.
A z alsó-lendvai kir. jarósbirósag mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy a magy. kir. kincstár végrehajtatnunk Takács Terézia frj. iMirgó 
Ferenezné és özv. Takács Jözsrfné által gyámolt kiskorú Takács Anna ik- 
lódi lakos végrehajtást szenvedők elleni 34 frt 59 kr. tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében az alsó-lendvai kir. járásbíróság te
rületén lévő az iklódi 22. sz. tjkvben A  I. 6 -1 0  sorszám alatt foglalt 
és Takács Terézia férj. Durgó Ferenezné s kiskorú Takács Anna nevén 
álló és az adó alapján 765 frtra becsült ingatlanokra az árverést 765 
fiában ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1889. évi június hó 13-ik napján délelőtt 10 órakor 
Iklód községben a község biró házánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is cladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10% at va
gyis 76 frt 50 krt készpénzben, vagy az 1881. évi LX. tcz. 42. $j-aban jel
zett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó i-én 3333. sz. a. 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. jj-aban kijelölt óvadekképes érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. tcz. 170. §-a ér
telmében a bánatpénznek a bíróságnál előlegcs elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Alsó-Lendván, 1889. évi január hó 24. napján.
Az alsó-lendvai kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.

Szinnay Béla kir. aljbiró.
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Bátorkodom úgy a hely! 
hegy a nemrég á tv e t t  s vezetése

;eli valam int a 
n a la tt éllő

vidék n. é. közönségének sz ives  tudomására h o z n i:

ONYVNYOMDAMAT
_________________________________

U  Ezzel kapcsolatosan el nem m ulaszthatom  jelenteni:
is jeleztem  n i iw ic }  »■****»](«« Ml cseréltem fel. 

így  teh át azon szerencsés helyzetbe ju tottam , hogy az igen tiszte l 
nemű m unkát, — ha nemes törekvéseim et m óltányolandják, a jelen  
felelően k észíth etem  el.

M inélfogva bátorkodom Alsó-Lendva város úgy v idéke összes in telligentiáját, kereskedő és iparosait t is z 
te lettel megkérni, hogy az előfordulandó m egrendeléseket hozzám  ju tta tn i szíveskedjenek- ígérvén, hogy elké
szítendő m unkáim  úgy izlés m in t csín tekintetében bárhol is te tszést és elism erést nyerend.

Beoses pártfogásuk és tám ogatásukért esedezve maradok t e l j e s  tiszte lette l

SZABÓ GYÖRGY

Németh Jőzsefné házába helyeztem  át.
m iszerint kézi sajtóm at — m it már előre

megrendelőim által reám b izott m inden
kor k ívánalm ainak  m indenekben meg.

KERESTET I K EGY JÓ HÁZBÓL VALÓ FIÚ TANONCZNAK.

n y n d a tu la jd i to s  é* a z  . ..\I .S O .|.K N l> V A I  I I IR A I tO "  
k im ló  la p - tu la jd o n o s a .

CHRISTOI’II FKRF.XCZ-félc

PA D LÓ -FÉN Y M A Z
szagtalan, azonnal száradó és tartós.

Gyakorlati tulajdonságainál és egyszerűségénél fogva kivá
lóan alkalmas a padlók házi fényezésére. -  A szobák két óra 
múlva i' mét használhatók. — A fénymáz különböző színekben (fe 
désre m'nt olajfesték) és színtelenül (csupán fényezésre) kapható. 
Minták és használati utasítás kaphatók a raktárakban

Crisloph Ferencz
feltalálója és egyedüli gyárosa a  valódi padló-fénymáznak

8-10 Prágában és Berlinben
l^ *R a k tá r  Alsó Lendván. FREYEií FÜLÖP kereskedésében-^ ^

Hirdetés. Vau szerencsém a t. ez. gazdakösönség és 
deszkaanyagot Jeldolgozó iparosok becses tu

domására hozni, miszerint a főtéren a rom. kaik. templom mellett 
Evek óta fennálló fűszer- és vegyeskereskedésemmel kapcsolatban 
Reichenfeld Sándor mészáros ur udvarán egy minden kívána
lomnak megfelelő

DESZKARAKTÁROMAT
újonnan herendi ztem.

A midőn ezt becses tudom ásukra  hozni bátor volnék megjegyzem, hogy 
nálam legjobb minőségű és m éretű k a r in t l i i a i  f o i iy o d r s z k n . léé* , to k -  é s  
f a z s in d e ly  —  jól k iszáradva — úgyszintén feldolgozáshoz szükséges m inden
nemű d r ó t  s z e g e k  a  legjutányosabb a rak  mellett kaphatók.

K c l m i r c r .  J ó / .M - f .
I gyanitt egy jó  házból való fin tn iio iM ’ r .u l  felvétetik.

EG Y Ü VEG SZÓ D AVÍZ CSAK 4  k r .
V i l i i  alánom M t r ie m i  k iva rrisboz a i i k i í t t a  h in é s i  n á lá n á l  a lecujaim is  

le t S lD t  l l l a a l l í m i  Schvarcz Jósstfui.
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Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881 . évi I-X. tcZ. i o j . g -a  ér
telmében ezennel közhírré teszi, hogy az alsó lendvai kir. járásbíróság 
1186/p. 8t>. számú végzése áltál Csigán József küzépbisztriczei lakos ja- 
vara Manrsecz István és Manowz Iván alsó-bisztiiezei lakosok ellen 600 
frt töke. ennek 1**4 év április hó 28-ik napjától számítandó *5 , kama
tai és eddig összesen 47 frt 8f> kr. k ö l t s é g  követelés erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás alkalmával birőilag lefoglalt és 910 frtra becsült 
3 kanczaló. 3 üsző, 2 tehén, 2 bika és egy I kerekű egy harmad rész-

kasan leendő eszközlésére 1X89. év jiinius lm .‘t ik 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni

Kett Alsó-Lendvan, 1889.
Mely árverésnek a 223*5/p. 89. szar 

folytan a helyszínén, vagyis Alsó-Bisztriczén Maucsccz István és Iván la-

Nyomatott Szulió (íjürgy könyvnyo

Vresits Elek 
kir. bírósági végrehajtó.

Alsó-Lendváii.
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